REPUBLIKA SLOVENIJA /REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Veterinarska uprava / Veterinary Administration

VS-40/304
VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
za izvoz Zivali domacih vrst v Albanijo / for exports of domestic animals to Albanija
(
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Drzava izvoznica: / Exporting country: REPUBLIKA SLOVENIJA
REPUBLIC OF SLOVENIA
Code of territory: SI - SLOVENIJA / SI - SLOVENIA
Ministry: MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Pristojni organ, ki izdaja spri¢evalo: / Competent iSSUING AULNOTILY: .....c.ccieiiiruieiiiiieieetiet ettt ettt e te st et e saeenaesteeseesseensesseennesseennenee
Namembna drzava: / Country of destination: ALBANIJA / ALBANIA
SKIC / RETETEICE: ..niiiiieiietietert ettt ettt ettt b ettt e ae ettt sh et ea e eb e bt st e b et e st eb e e bt e bt st et et et eneebeeue st enbesaenneneene
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Sklic na spremni dokument o zas¢iti in dobrem pocutju zivali: / Reference to accompanying animal welfare certificate: ............ccccoeeneneee
I. Izvor Zzivali / Origin of animals:
Ime in naslov(i) gospodarstva(ev) izvora: / Name(s) and address(es) of holding(s) of Origin: .........cocerereiieiieiininiineneeee e

Zivali se posiljajo iz (polni naslov mesta natovarjanja) / The animals will be sent from (full address of place of loading): .....
Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor: ....

II. Namembnost Zivali / Destination of animals

Ime in naslov prejemnika zivali: / Name and address 0f CONSIZNEE: .......coiriiriiieiiieiiii ettt be e sae s
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prevoznim sredstvom: / means of transport: Zelezniski vagon / Railway wagon, Tovornjak / Lorry, Letalo / Aircraft, Ladja / Ship(1)

Spri¢evalo izdaja osrednji pristojni organ / Issued by the central competent authority.



I11. Identifikacija Zivali / Identification of animals (1)

Stevilo Zivali / Number of ANIMALS: ..............o.oooouriueveerieeeeeeeeeeeeeeeee e ee e eee et e eeseeseeee e seeeeseeeenae

Identifikacija / Identification

Uradne in druge oznake ali vZgana znamenja Spol / Sex (3) Pasma / Breed
(Navedite Stevilko in lokacijo) / Official and
other marks orbrands (Give number and
position)

Datum rojstva (dan / mesec /
leto) / Date of birth (day / month
/ year)

IV. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Health attestation

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da: / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

So bile zgoraj opisane zivali danes pregledane in ne kazejo oziroma izpolnjujejo sledece pogoje / The animals described above are examined on the day

show or satisfy the followintg requirements:

1. Prihajajo iz gospodarstev, ki s bile v zadnjih 3 mesecih proste bolezni z bivse liste »A« O.LE. / They came from a farm that has been free for

the last 3 month from diseases of »A« list of O.LE.,

2. Preihajajo iz ¢red, ki so bile v zadnjih 30 dneh proste kliniénih znakov bolezni z bivse liste »B« O.LE. / They came from a herd, which is

clinically free from diseases of »B« list of O.LE. for the last 30 days,

3. Danes so bile pregledane in ne kazejo znakov kuzne ali infekcijske bolezni / They have been examined this day and show no clinical symptoms

of contagious or infectious diseases,

4. Prevozno sredstvo je bilo pred nakladanjem o¢i§¢eno in dezinficirano / The means of transport has been cleaned desinfecte before the loading of

animals.

V. To spricevalo je veljavno 10 dni od dneva natovarjanja zivali. / This certificate is valid for 10 days from the date of loading.

1zdelano v/ DONE At .........cceeuvevieiieieeieereeee e ,ANE / ON e

(1) Navedite Stevilko registracije, $tevilko poleta ali registrirano ime, kakor ustreza. / Indicate registration marks, flight number or registered name, as

appropriate.

(2) Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk. / The signature and the stamp must be in a colour different to that of the printing.




